
Adjustable Wrench 
Clé ajustable

Llave ajustable

Hex Wrench
Clé hexagonale
Llave Hexagonal

HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.

Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad

Volume Control or Diverter Trim
(Style varies by model)

Garniture de soupape de contrôle du débit ou
d'inverseur

(Le style varie selon le modèle)

Moldura de control de volumen o desviador
(El estilo varía por el modelo)
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Hacksaw
Scie à métaux

Segueta

I N S T R U C T I O N  M A N U A L
M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S

M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S

For warranty or additional information, contact:
US Customers Canadian Customers

U.S.A.
houseofrohl.com/support

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support

1-866-473-8442

ONTARIO
houseofrohl.ca/support

1-800-287-5354
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CAUTION — TIPS FOR REMOVAL OF OLD FAUCET:  
Always turn water supply OFF before removing existing faucet or disassembling the valve. Open faucet handle to relieve water pressure and                                       
ensure that complete water shut-off has been accomplished.

ATTENTION — CONSEILS POUR LE RETRAIT DE L’ANCIEN ROBINET:
Toujours couper l’alimentation en eau avant de retirer ou de démonter le robinet. Ouvrir le robinet pour libérer la pression d’eau et pour s’assurer                                         
que l’alimentation en eau a bien été coupée.

PRECAUCIÓN — CONSEJOS PARA CAMBIAR LA LLAVE MEZCLADORA: 
Siempre CIERRE la toma de agua antes de quitar la llave existente o desmontar la válvula. Abra la llave para liberar la presión, y asegúrese de                                        
que esté bien cerrada el agua.

Parts List

Lista de piezas

Liste des pièces

A. Wall Escutcheon & O-Ring *
B. Handle Assembly **                                  
*O-Ring only available on certain models.          
**Faucet component comes in various configurations.

A. Rosace murale et joint torique *
B. Assemblage de poignée **                                        
*Le joint torique est offert dans le cas de certains modèles seulement. 
**Les composants du robinet sont offerts en différentes versions.

A. Chapetón mural y junta tórica *
B. Ensamblado de la manija ** 
*La junta tórica solo está disponible en ciertos modelos.
**El componente de la llave está disponible en varias configuraciones.

B



Remove and discard valve body dust cover to begin trim 
installation.
Enlever et jeter le couvercle antipoussière du corps de    
soupape pour commencer l’installation de la garniture.
Retire y deseche la cubierta antipolvo del cuerpo de la       
válvula para comenzar la instalación de la moldura.
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Install Wall Escutcheon & assembled O-Ring (A)* onto valve.
Installer la rosace murale et le joint torique assemblé (A)* sur la soupape.
Instale el chapetón mural y la junta tórica ensamblada (A)* en la válvula.
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Install Handle Assembly (B) onto valve. Style varies by model.
Installer l’assemblage de poignée (B) sur la soupape.                               
Le style varie selon le modèle.
Instale el ensamblado de la manija (B) en la válvula.                        
El estilo varía por el modelo.
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If a gap remains once the handle is installed, measure the distance from finished 
wall to handle base. Uninstall the Handle Assembly and Wall Escutcheon. Once the 
measurement is defined, remove the spindle and carefully use a hacksaw to trim 
off the extra threads of the Valve and spindle. Please ensure the lengths are within 
the tolerances detailed above. Reinstall Wall Escutcheon and Handle Assembly. 
Trim should now be flushed with finished wall.
Après installation de la poignée, s’il reste un écart entre celle-ci et le mur fini, 
mesurer la distance séparant le mur fini de la base de poignée. Désinstaller l’as-
semblage de poignée et la rosace murale. Une fois la mesure prise, retirer la tige, 
et couper minutieusement les filets inutiles de la soupape et de la tige, au moyen 
d’une scie à métaux. S’assurer que les longueurs se trouvent à l’intérieur des 
tolérances indiquées ci-dessus. Réinstaller la rosace murale et l’assemblage de 
poignée. La garniture devrait désormais reposer parfaitement sur le mur fini.
Si queda un espacio una vez instalado el maneral, mida la distancia desde la pared 
acabada a la base del maneral. Desinstale el maneral y el chapetón de pared. Una 
vez definida la medida, retire el eje y use con cuidado una sierra para metales para 
recortar la rosca adicional de la válvula y el eje. Asegúrese de que las longitudes 
estén dentro de las tolerancias detalladas anteriormente. Vuelva a instalar el cha-
petón de pared y el ensamblaje de la manija. La moldura ahora debe estar al ras de 
la pared terminada.
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Required Measurements:
Mesures requises :

Medidas requeridas:
A : 15-20mm
B : 30-40mm



Installation is complete.
L’installation est terminée.
La instalación está completa.
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